Doplňte jedno slovo
1. Jaké máte problémy? 
a. Špatně se mi dýchá. 
b. Bolí mě na hrudi.
c. Mám/ cítím  tlak na hrudi.
d. Mám dušnost.
e. Mám kašel.
f. 
2. Bolí vás na hrudi, když se zhluboka nadechnete? — Ano, občas. | Ne, nikdy. Ano, vždycky.
3. Máte kašel? — Kašlu jenom ráno. 
Kašlu často.
Nekašlu.
Kašlu každé ráno, říká kuřák / kuřačka.
4. Když kašlete, bolí vás na hrudi? — Ano, cítím silnou bolest tady za hrudní kostí. 
5. Jaký máte kašel? Suchý, dráždivý, nebo vykašláváte? — Nejdřív byl suchý, asi 2 dny. Teď už vykašlávám. 
6. Minulý rok jsem měl zápal plic.
7. Co vykašláváte? Hlen, nebo krev? 
Jaké instrukce dává lékař pacientovi, když vyšetřuje plíce?

1. Vydechněte.
2. Nadechněte se.
3. Nedýchejte.
4. Dýchejte zhluboka / rychle × pomalu.
5. Řekněte ááá.
6. Lehněte si .
7. Sundejte si spodní prádlo / kalhoty / boty/ / tričko / košili /
8. Svlékněte se do půl těla. – Neeeee, ta druhá půlka těla.
9. Polkněte.
10. Vyplázněte jazyk.
11. Sedněte si tady / na židli.
Poslouchejte. Je to pravda?
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3th week: Casuistry I. Připomínka (U 4/2).Medical Czech: Pulmonology (http://mluvtecesky.net/en/courses/medical2/5/1). Grammar: Relative pronoun KTERÝ.
1. 
2. Pacientka má suchý kašel.
a. Má silný kašel. Vykašlává hlen.
3. Pacientka vykašlává zelený hlen. – žlutý
4. Pacientka vykašlává krev. – NE.
a. Vykašlala  jednou
5. Pacientka nemá alergie.
a. Má alergii na prach. Musí luxovat každý den celý den.
b. Uklízet / uklidit stůl, pokoj, skříň, záchod (prašné prostředí?)
c. Uklidnit se = relax, calm down
6. Pacientka má zápal plic.
a. ANO.
7. Pacientka bude v nemocnici dva týdny. – Jeden týden. Pár dní…

	
Poslouchejte a odpovídejte
http://mluvtecesky.net/en/courses/medical2/5/6
1. Jak dlouho má pacient kašel?
a. Už dlouho. Minimálně 2 až 3 (2–3) týdny 
2. Jak zkoušel kašel léčit?
a. Čaj na průdušky – byliny (herbs)
b. Sirup na kašel
c. Zázvor (ginger)
d. Inhalovat (voda a sůl, voda se solí)
e. Med (honey)
f. Citrón
g. Limetka (lime)
h. Gel
i. Strepsils
j. SAVO – proti chemtrails
3. Jaké má další potíže? Bolí mě na hrudi, hlavně (mostly) když zakašlu.. Těžko se mi dýchá.
4. Jaká je jeho bolest? Pálivá.
a. Pálivé indické jídlo, mexické (mexikánské) jídlo, americké (amerikánské)
b. Pálivý kečup
5. Jaké má další příznaky? Jako při chřipce (<chřipka) – bolí mě svaly a klouby, potím se …
6. Co pacient nesmí (must not) dělat? Kouřit, pít alkohol. Žádný alkohol.
Napište otázky lékaře
Jak dlouho máte problémy? — Mám problémy asi dva týdny.
Co je horší – vydechnout, nebo nadechnout se? — Vydechnout je horší.
Kdy dýcháte těžce? Jak se vám dýchá? — Těžce dýchám, když fyzicky pracuju.
Potřebujete nějaké polštáře? Můžete spát bez polštářů?  Spíte dobře? — Ne, musím mít několik polštářů.
Budí vás bolest? Budíte se v noci? — Ano, budím se 3× za noc a nemůžu dýchat.
Spíte dobře? Zmírňuje / zlepšuje něco tu bolest? — Musím se postavit a chodit po pokoji.

Jak se řekne česky? Co to znamená? Jaké jsou příznaky? 
1. 
2. Laryngitida: zánět hrtanu
3. Bronchitida: zánět průdušek
4. Sinusitida: zánět dutin
5. Tracheitida: zánět průdušnice
6. Pneumonie: zápal plic
7. Dyspnoe: dušnost
8. CHOPN: chronická obstrukční plicní nemoc
9. TBC: tuberkulóza: plicní sanatorium


Fill in KTERÝ/KTERÁ/KTERÉ in correct forms.
1. Zápal plic je nemoc, KTERÁ může být nebezpečná (dangerous). N
2. Dědeček má bércový vřed, se KTERÝM se už dva roky léčí. I
3. Konečně jsem našel lék, po KTERÉM se cítím lépe. L
4. Mluvil jsem s pacientem, KTERÉHO jsem vyšetřoval. A
5. Nerozuměl jsem pacientce, KTEROU jsem viděl v nemocnici. A
6. Znáš tu studentku, KTERÁ stojí u dveří? N
7. Koupil jsem si knihu, díky KTERÉ teď rozumím lépe česky. D
8. Petr je můj kamarád, u KTERÉHO teď bydlím. G
9. To je doktor Novák, ke KTERÉMU chodím pravidelně na kontrolu. D
10. Potkal jsem včera Alici, se KTEROU  jsem studoval ve Francii. I
11. Nemůžu mluvit s pacientem, KTERÉMU nerozumím. D
12. Kardiologie je oddělení, na KTERÉM se léčí pacienti se srdcem. L
13. Žena, vedle KTERÉ jsem seděl v kině, celou dobu mluvila a telefonovala. G
14. Potkal jsem toho manažera, o KTERÉM jsi mi říkal, včera ve městě. L
15. Soused (NEIGHBOUR), pod KTERÝM bydlím, má doma často party. I
16. Erik, se KTERÝM studuju, umí 6 jazyků. I
SOU = 
SED < SEDĚT – 
SOULOŽ = INTECOURSE
Connect two sentences.
1. Šli jsme na interní oddělení. Interní oddělení je ve fakultní nemocnici.
_________________________________________________________
2. Vlevo je ten dům. Bydlím vedle toho domu.
_________________________________________________________
3. Tady je ta kavárna. Rád chodím do té kavárny.
_________________________________________________________
4. Znáš tu knihu. Mluvili jsme o té knize.
_________________________________________________________
5. Tam je ten park. Běhám v tom parku.
_________________________________________________________
6. Znáš Alici? Díky Alici jsem našel pěkný byt.
_________________________________________________________
Fill in the gaps. Use the words from the box.
	paměť – připomínku – vzpomínky – vzpomenout – zapomíná – zapomněl – připomenout – pamatovat – nezapomenu



1. Mám problém, zase jsem ZAPOMNĚL telefon doma.
2. Zítra jdu k doktorovi, můžeš mi večer PŘIPOMENOUT, ať si vezmu peníze?
3. Mám asi amnézii, nemůžu si VZPOMENOUT, v kolik hodin začíná lekce.
4. Dědeček často ZAPOMÍNÁ, jak se jmenujou jeho vnučky.
5. Chtěl bych si všechno PAMATOVAT, ale bohužel můj mozek má limity.
6. Staří lidé mají často špatnou PAMĚŤ.
7. Mám krásné VZPOMÍNKY na dětství, byli jsme harmonická rodina.
8. [bookmark: _GoBack]Určitě to NEZAPOMENU, mám v telefonu PŘIPOMÍNKU.
Finish the sentences.
1. Nezapomeň, že ____________________________________________
2. Připomeň mi, že ____________________________________________
3. Zapomněl jsem, že ____________________________________________
4. Nepamatuju si, ____________________________________________
5. Zapomněl jsem, co ____________________________________________
6. Nemůžu si vzpomenout, co ____________________________________________
